
Tento model zachytáva jazykovú kompetenciu počujúcich Ak by sme
ho aplikovali na situáciu nepočujúcich mohli by sme prísť k nasledujúcim
tvrdeniam a) keďže každé nepočujúce dieťa prichádza skôr či neskôr do
styku s obidvoma jazykmi, možno tu vynechať pojem monolmgvizmus
d hovoriť buď o špecifickom prípade bilmgvizmu alebo o semilmgvizme, b)
je otá/ne, /a akých podmienok sa stáva primárnym jazykom posunkový
jazyk nepočujúcich a kedy je primárnym jazykom zvukový jazyk (má to
veľký význam pre určenie vzťahu jazykovej formy a jazykového obsahu, tak
ako sme to uviedli vyššie v časti venovanej rôznym druhom bilingvi/mu)

V našom príspevku sme sa pokúsili bližšie vysvetliť niektoré otázky spo-
jené s bilingvizmom, ktorým sa venuje pozornosť v súčasnej odbornej litera-
túre Na rozdiel od všeobecného trendu sme ich však skúmali v špecifickom
kontexte vzťahu posunkového a zvukového jazyka u nepočujúcich

Grosjean (1985) vyslovuje počudovanie nad tým, prečo sa skúmaniu
bilmgvizmu venuje taká pozornost, keď väčšina svetovej populácie je bihng-
válna, a prečo sa s rovnakou starostlivosťou neskúmajú kognitívne dôsledky
monolmgválnosti Myslíme si, že aj náš príspevok dokazuje potrebu skúma
ma netypických a málo frekventovaných foriem bilmgvumu, najmä ak jed-
ným z jazykov je slovenčina.
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Je komunikace mezi rodiči a detmi dialogem?

Eva Schneiderová

Pedagogická fakulta UK, Praha

„Celý náš život je vlastné jediným dialogem, který vede každý z nás se
ivým okolím, ale i sám se sebou "

(Citováno Ĺ úvodní časti pubhkace O Mullerové a J Hoffmannové —
Kapitoly o dialógu, 1994 )

Človek je tvor společenský, od narození žije mezi lidmi a má potrebu
a snahu se s nimi dorozumel Zpočátku neverbálnom prostfedky (úsmévem,
plačem, dotekem), pozdéji pomoci prosťŕedku verbálních — prvních slabík,
slúvek, kratičkých vét, postupné si rozširuje slovní zásobu a zdokonaluje
svou dorozumívací schopnost Dôležitými podmínkanu tohoto vývoje jsou
jednak vrozené mentálni predpoklady dítéte (tedy součást jeho biologické
a psychické výbavy), jednak priméíená stimulace prostredím1 Od počátku se
díté snaží komunikoval s druhou osobou, pfedevším s matkou a s nejbhžší-
mi rodinnými príslušníky Od počátku se vlastné snaží vést dialóg Dialóg
tedy predstavuje jednu že základních forem aktivního kontaktu mezi hdmi,
je prvoradým prostfedkem lldského dorozumívání, výmeny informací, spo-
lečné činnosti, utvárení vzájemných vztahu atd Dialóg je považován za
základní, prirazenou formu hdské komunikace, neboť uspokojuje jednu
z dôležitých potfeb človeka, tj dorozumét se s druhou osobou, povídat si,
vyprávét, vymenoval si své názory, svéfovat si své problémy, starosti
i radosti atd Na rodine, zejména však na matce záleží, zdá a jak se díté telo
dovednosti — komunikoval s druhými hdmi, vést plnohodnotný dialóg —
naučí Pravé v rozhovorech v rodine totiž díté získava své první komunikač-
ní návyky, neučí se zde jen prvním hláskám, slovúm a vetám, ale učí se lež

l

1 Otevŕenou otázkou zústává, čo je vlastné vrozeno, zdá jsou tyto predpoklady
pouxe základem (biologickým, psychickým), ktery osvojení jazyka umožňuje, nebo
jsou skutečnč špecializovaným mechamsmem (soustavou pravidel), jak to chapou
napf nativisté Pro oba názory byl shromáždén dostatek argumentu Podrobnéji se
touto problematikou zabýva napr I Nebeská (1992, s 94—101)
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